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This air conditioner complies 
with following directive.
Machinery 2006 / 42 / EC
Low voltage 2014 / 35 / EU
EMC 2014 / 30 / EU
RoHS 2011 / 65 / EU
Ecodesign 2009 / 125 / EC
CE making is applicable to area 
of 50Hz power supply.

2006 / 42 / EC

2014 / 35 / EU
EMC 2014 / 30 / EU
RoHS 2011 / 65 / EU
Ecodesign 2009 / 125 / EC

uyumludur.
Makine 2006 / 42 / EC
Alçak gerilim 2014 / 35 / EU
EMC 2014 / 30 / EU
RoHS 2011 / 65 / EU

 2009 / 125 / EC

için de geçerlidir.

Diese Klimaanlage entspricht 
den folgenden Richtlinien.
Maschinen 2006 / 42 / EC
Niederspannung 2014 / 35 / EU
EMC 2014 / 30 / EU
RoHS 2011 / 65 / EU
Ecodesign 2009 / 125 / EC
CE Herstellung ist in Bereich 
mit 50 Hz Stromversorgung 
anwendbar.

Este ar condicionado respeita 
as seguintes directivas.
Maquinário 2006 / 42 / EC
Baixa Voltagem 2014 / 35 / EU
EMC 2014 / 30 / EU
RoHS 2011 / 65 / EU
Ecodesign 2009 / 125 / EC
Tomada CE é aplicável a área 
da fonte de alimentação 50Hz.

Questo condizionatore è 

Macchine 2006 / 42 / EC
Bassa tensione 2014 / 35 / EU
EMC 2014 / 30 / EU
RoHS 2011 / 65 / EU
Ecoprogettazione 2009 / 125 / EC
La marcatura CE è applicabile 
all'area di alimentazione 
elettrica di 50Hz.

Ce climatiseur est conforme 

Machinerie 2006 / 42 / EC
Basse tension 2014 / 35 / EU
EMC 2014 / 30 / EU
RoHS 2011 / 65 / EU
Conception écologique

2009 / 125 / EC
Le marquage CE est applicable 
dans les zones d'alimentation 
électrique de 50 Hz.

Este aire acondicionado cumple 
con las siguientes directrices.
Maquinaria 2006 / 42 / EC
Bajo voltaje 2014 / 35 / EU
EMC 2014 / 30 / EU
RoHS 2011 / 65 / EU
Ecodiseño 2009 / 125 / EC
La marca CE corresponde al 
área de suministro de energía 
de 60Hz.

Deze airconditioner voldoet aan 
de volgende richtlijn.
Machinerie 2006 / 42 / EC
Lage spanning 2014 / 35 / EU
EMC 2014 / 30 / EU
RoHS 2011 / 65 / EU
Ecodesign 2009 / 125 / EC
CE-markering is van 
toepassing op het gebied met 
een netstroom van 50 Hz.

dyrektywy.
Maszynowa 2006 / 42 / EC

EU
EMC 2014 / 30 / EU
RoHS 2011 / 65 / EU
Dot. ekoprojektu 2009 / 125 / EC
Znakowanie CE ma 





CONTROLO REMOTO
GUIA DE REFERÊNCIA RÁPIDA

INSTALAÇÃO

Conteúdo
  1. Precauções de segurança …………………… 2

  2 . Acessórios e preparação no local ………… 5
  3 . Local de instalação ………………………… 5
  4 . Procedimento de instalação ……………… 6

 
quando se utiliza mais do que um  
controlo remoto ……………………………… 8

inicial …………………………………………… 9
  7 . Itens do menu …………………………………10

funcionamento ………………………………11
 ……………………13

 …………………………………15
11 . Manutenção ……………………………………18

Para a parte de funcionamento deste Manual Rápido veja a página 20.



　1. Precauções de segurança

ADVERTÊNCIA

unidade.
     

O trabalho de instalação deve ser realizado correctamente de acordo 
com este manual de instalação.
    

avarias.

trabalho de instalação.
    

para suportar o peso.
    

    

Desligue a alimentação eléctrica da rede antes de iniciar trabalhos 
eléctricos.
    

●
correctamente a unidade.

ADVERTÊNCIA

CUIDADO danos materiais.

●

Nunca fazer.

●



　

ADVERTÊNCIA

    

inspeccionar a unidade.
    

Não instale a unidade num local não apropriado ou onde se possa 

    

    

lavandaria.
    

Não opere a unidade com as mãos molhadas.
    

    

    
 Vede com betume o orifício de entrada para o cabo do controlo remoto.

 

 
Quando instalar a unidade num hospital, instalações de 
telecomunicações, etc., tome medidas para eliminar os ruídos 
eléctricos.

etc.



　

CUIDADO
Não instalar o controlo remoto nos seguintes locais.

・
・ ° °C ou superior
・
・

・
・

temperatura do controlo remoto.
・
・
・
・
・

interior

dedicado.

ADVERTÊNCIA

 



　2 . Acessórios e preparação no local

Nome do item
 

instalar directamente numa parede.
Conforme 
necessário

Conforme 
necessário
Conforme 
necessário na parede.

Betume
Conforme 
necessário

2 Conforme 
necessário

≦ 200 m 2 x 2 condutores

≦ 2

≦ 2

≦ 2

30mm

30mm

30mm

12
0m
m

配線

 

　3 . Local de instalação



　

uma vez

 

①

o seguinte procedimento.

37 23 23

固定穴

18
.3

83
.5

12
0

19
120

8
50

200

壁
電線管

ロックナット

スイッチ
ボックス

パテでシール
すること

リモコン配線

ブッシング

センサー USB 端子

Parede
Conduta

Sensor Porta USB Bloco terminal

Caixa de 

Vedar com 

②

Caixa de Caixa de 

2 unidades

下

上

下ケース

配線取出口

ねじ取付部の
薄肉部分を
ナイフ等で、
切りとって
からねじを
しめてくだ
さい。

Tampa inferior

Corte a parte 

montagem do 
parafuso com 
uma faca e 

de apertar o 
parafuso.

Lado inferior

Lado superior

配線取出口
下

上

下ケースTampa inferior

Lado inferior

Lado superior

4 . Procedimento de instalação



　

下ケース配線穴
tampa inferior

③

④
Cuidados na ligação de cabos

①

②
parafusos de madeira.

③

④

⑤

⑥  Vede a área cortada em ①

上面左の場合

上ケース
下ケース

120mm
左側の場合 190mm

中央の場合

8

上面中央の場合Topo centro Tampa inferiorTampa superior



　

secundário.

secundário.

室内ユニット

リモコン線（無極性）

リモコン
「親」

リモコン
「子」

Ｘ Ｙ

Ｘ Ｙ

Ｘ Ｙ

Principal Secundário

Funcionamento em economia de energia
×
×
×

Cronômetro

Programador semanal ×
Modo sair de casa ×

Seleccione o idioma
Cont. modo sil. ×

×
Filtro

utilizador
do 
administrador

×

Programador modo ×

da temp ×

incremento da temp ×

temperatura

passe do 
administrador

Principal Secundário

da 
×

Teste de funcionamento ×
×
×
×
×

da sala ×

×

×
×
×

Modo de funcionamento ×
×
×

Ordem exterior ×
×
×
×

Rearme automático ×
×
×
×

×
Dados de funcionamento ×
Visor 

×

×

especiais
×

Reset do CPU
Iniciar ×

Visual.capacidade unid.interior ×

Unidade interior

Advertência: Ligação a computador pessoal

USB端子

カバー

Porta USB

aceite.

Apague

Selecc.

Retroc.

Palavra passe
Introduza a palavra passe do administrador



　

･
･
⑴ 

 ①⇒②
                 ou 

④
                 

automaticamente.

Principal Secundário

Principal Secundário

Cuidado

                .Principal

 　            ③⇒④⇒⑤.

 　            ①⇒⑧⇒⑤.

Principal

Secundário

① Écran inicial ②

⑤③ Procura UI ④

 

Sim ⑧⇒⑤.

⑦.

Sim  

de  ⑤.

⑧

A iniciar

⑥

Sim

Sim ①⇒②.

⑥.

por defeito.

Sim ①⇒②.

⑥.

por defeito.

⑦

Pretende inicializar todas as

Sim



　
Menu principal

   ………………………………………………………………………………………………………………… Ver o manual do utilizador
   ………………………………………………………………………………………………………………… Ver o manual do utilizador
   ………………………………………………………………………………………………………………… Ver o manual do utilizador
   ………………………………………………………………………………………………………………… Ver o manual do utilizador
   ………………………………………………………………………………………………………………… Ver o manual do utilizador
  

 ………………………………………………………
 ………………………………………………

  Teste de funcionamento …………………………………………………
 …………………………………………

 ……………………………………………
 …………………………………

 ………………………………………………………
 ………………………

 …………………………………………

 …………………………………………………
 …………………………………………………………

 ……………………………………………………………
 ……………………………………………

  Modo de funcionamento …………………………………………………
 ……………………………………………………………………

 ………………………………………………
  Ordem exterior ……………………………………………………………

 ……………………………………………
 ……………………………………………………

 ……………………………………………
  Rearme automático ………………………………………………………

 …………………………………………………
 ……………………………

 ………………………………………………………………
 ……………………………………………………………

 ……………………………
 …………………

  Ordem exterior 2 ……………………………
  Sinal de ordem exterior 2 …………………

 ………………………………
  Ajuste temperatura retorno ……………………………………………

 ……………………………
 ……………………………

 ……………………
 …………………

 ………………………………………
  Manter vent. func. depois arref. parado ………………………………

 ………………………………
 …………………………………

 ……………………………
 ………………………………………

  Modo de func automático ………………………………………………
 ……………………………………………

  Controlo automático da velocidade do vent ……………………………

 ………………

 ……………………………………………………………
 ………………………………………

  Dados de funcionamento ………………………………………………
 …………………………………………………………

 …………………………………………………
 ……………………………………………………

  Visual.capacidade unid.interior …………………………………………
   ………………………………………… Ver o manual do utilizador

Funções úteis
Selecção de poupança de energia

Filtro

Contacte a companhia

7 . Itens do menu



　

Seleccione a data com os 
  e carregue no 

Selecc. .

o arrefecimento estiver parado. 

o teste de funcionamento de 

pode ser operada de modo 
independente.

⑧Teste de funcionamento em arrefecimento

Teste de funcionamento em arrefecimento

Retroc.

 

⑨

Retroc.

Paragem

③

mmdd

Retroc.Selecc.

①

Teste de funcionamento

Seguinte Retroc.

②

Selecc. .

⑥ Introduza o nº telefone

Nº telefone

Retroc.

Selecc.

Apague

④

Nº telefone

Retroc.

Selecc. . Pode introduzir 

caracteres japoneses.

⑤

Retroc.

Selecc.

漢字カナ

SeguinteApague

Menu  ⇒  ⇒  ⇒ 

⑦ Teste de funcionamento
Teste de funcionamento

Teste de funcionamento em arrefecimento

Teste de func ao compressor em HZ selec

Retroc.

UI e
Ⅰ

Alterar
⑫ .

Ⅱ Selecc. ⑪

Ⅲ

⑪

Retroc.SeguinteAlterar

Ⅰ

Ⅲ

⑫

Retroc.

Selecc.

No.2 No.0

Ⅱ

estática externa. Seleccione 

Selecc. .

⑩

Retroc.

Selecc.

AUTO

Pa



　
⑬

Retroc.

Selecc.

Cancelar

funcionamento.

unidades interiores.

Seleccione Válido Invalido Invalido  muda para 
Válido Validar

⑭

Retroc.Validar

Invalido

Invalido

Invalido

･

pessoas.

･

Selecc.

Validar.

interior está definida.

Selecc. para a 

Validar.

⑯

Retroc.

Selecc.

 

⑮

Retroc.

Selecc.

Seleccione Válido Invalido  
para o sensor de movimentos da 

⑰

Invalido

Válido

Retroc.



　

ar recirculado da UI.

Individual ：

unidade principal.
2.  Ui principal：

：
recirculado das UI ligadas.

①

Modo de funcionamento

Seguinte Retroc.

④

Principal

Secundário

Retroc.

②

Ordem exterior

Seguinte Retroc.Anterior

⑤

Individual

Ui principal

Retroc.

Menu  ⇒  ⇒  ⇒ 

③

Rearme automático

Retroc.Anterior

Invalido
principal.

Válido

⑥

Invalido

Válido

Retroc.

Válido  ou Invalido  pode 

funcionamento.
Se o arrefecimento ou 

⑩ Modo de funcionamento

Modo de funcionamento

Auto Invalido Válido

Arrefec. Invalido Válido

Invalido Válido

Desumid. Invalido Válido

Retroc.Selecc.

Pode ajustar a temperatura de 

  ⇒ ⑧
  ⇒ ⑨

⑦

Retroc.

funcionamento de arrefecimento 
pode ser corrigida.

⑧

Retroc.

Selecc.

pode ser corrigida.

⑨

Retroc.

Selecc.



　

Seleccione a unidade de 

⑪

Retroc.

pode ser alterada para a 
seleccionada.

velocidades do ventilado 

dependendo dos modelos das 

⑫

Retroc.

（Hi Lo）

（Hi Me）

Individual
Todas

⑬ Ordem exterior

Ordem exterior

Retroc.

Individual

Todas

  O 

  O 

⑭

Retroc.

  O 

  O 

⑮

Retroc.

Válido

Invalido

⑰ Rearme automático

Rearme automático

Retroc.

Válido

Invalido

Válido   Auto pode ser 

Invalido   O interruptor de 

Válido   Auto pode ser 

interior.
Invalido   O interruptor de 

temperatura interior.

⑱

Retroc.

Válido

Invalido

⑲

Retroc.

Válido

Invalido

⑯

Retroc.

Invalido

Encravamento

Independente

Invalido   

Encravamento   

Independente  

independentemente.



　

000  a 
unidades interiores.

Todas

①

Menu

Seguinte Retroc.Todas

④ depois de 

③ A carregar

A carregar. Espere um pouco.

④

Ordem exterior 2

Seguinte Retroc.

⑤

Sinal de ordem exterior 2

Ajuste temperatura retorno

Seguinte Retroc.Anterior

⑥

Manter vent. func. depois arref. parado

Seguinte Retroc.Anterior

⑨

Standard

Retroc.

⑦

Modo de func automático

Seguinte Retroc.Anterior

20

Menu  ⇒  ⇒  ⇒ 

⑭⑧

Controlo automático da velocidade do vent

Retroc.Anterior

②

Menu

Retroc.Todas Anterior

Standard

no mostrador

⑩

Retroc.

sensor de temperatura do ar interior 
principal.

Baixo

Intermitente

Paragem

Ajusta a temperatura para 

funcionamento.
⑬

Baixo

Intermitente

Paragem

Retroc.

⑪

Retroc.

Selecc.

⑫ Ajuste temperatura retorno

Ajuste temperatura retorno

Retroc.

Selecc.



　

OFF.
Baixo

Intermitente

Paragem

⑭

Baixo

Intermitente

Paragem

Retroc.

Selecciona o tempo de 
funcionamento residual de 

arrefecimento.
  O funcionamento 

realizado.

＊O tempo residual pode variar.

Selecciona o tempo de 
funcionamento residual de 

  O funcionamento 

realizado.

 Funciona nos modos de 

 Funciona nos modos de 

  Funciona em todos os modos.
 Funciona nos modos de 

⑮

Retroc.

⑯ Manter vent. func. depois arref. parado

Manter vent. func. depois arref. parado

Retroc.

⑰

Retroc.

Paragem
realizado.

Invalido
continuamente.

Válido
Standard   Normal

⑱

Paragem

Retroc.

⑲

Invalido

Válido

Retroc.

⑳

Standard

Retroc.



　

modo de funcionamento automático pode ser seleccionado a 

e a temperatura interior real muda entre arrefecimento e 

Auto 2

   A temperatura interior real e a temperatura exterior muda 

㉒

Auto 2

Retroc.

㉑ Modo de func automático
Modo de func automático

Retroc.

22

⇒ ⇒ Baixo.
Auto 2

potente ⇒ Alto ⇒ ⇒ Baixo.

Standard

temperatura exterior e os valores de desvio de arrefecimento e 

㉔

Standard

Retroc.

㉕ Controlo automático da velocidade do vent

Controlo automático da velocidade do vent

Auto 2

Retroc.

㉓

Arref offset

Retroc.

Retroc.

Selecc.
キャンセル

㉖

Selecc.
Cancelar

Retroc.



　11 . Manutenção

funcionar. ⇒④

  
para iniciar o funcionamento do 
ventilador.
Paragem   

para parar o funcionamento do 
ventilador.

actualizada.

Actual  para actualizar os dados.

Ecran ⑧ .

⑤

Retroc.Selecc.

mmdd

⑥

Nº telefone 

Menu  ⇒  ⇒  ⇒ 

①

Dados de funcionamento

次ページ Retroc.Seguinte

②

Visual.capacidade unid.interior

Retroc.前ページAnterior

③

次ページ Retroc.Seguinte

④

Retroc.
動作を選択してください。

Paragem

⑦ Dados de funcionamento

UI
Item Dados Ecran
Modo de funcionamento Arrefec.

UE

Actual

次ページEcran Retroc.

Dados de funcionamento

Seguinte

Actualiza automaticamente 

seleccionados.

⑧

Modo de funcionamento Arrefec.

Permutador UI temp2

Retroc.

Dados de funcionamento



　
⑨

Apague

⑪

Modo de funcionamento Arrefec.
Item

UI UE
Dados

Permutador UI temp2

Retroc.SeguinteRetroc.

⑩

Tempo UI

Retroc.

Apague

apagados.

⑫

Retroc.

Sim

Guarda automática

Transf dados guardados

⑬

Retroc.

Sim

⑭

Retroc.

Guarda automática

Transf dados guardados

Reset do CPU

Iniciar

⑮

Retroc.

Reset do CPU

Iniciar

Se estiverem ligadas sete ou 

Seguinte para ver todas. 

⑯ Visual. capacidade unid. interior

Capacidade

Visual.capacidade unid.interior

Seguinte Retroc.
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　1. Precauções de segurança

●

ADVERTÊNCIA

CUIDADO
●

Nunca fazer.

Manter sempre a água longe da unidade. afastadas da unidade.
●

● A instalação da cablagem eléctrica apenas pode ser efectuada por 

ADVERTÊNCIA

unidade.
     

Consulte o seu agente quando deslocar, desmontar ou reparar a 
unidade.

    

insecticida, etc.) perto da unidade.
Não utilize benzeno ou diluente de tinta para limpar a unidade.
    
Pare o funcionamento em caso de situação anormal.
    
     



　

Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos de 
idade e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 

tenham supervisão ou recebido instruções relativas à utilização 
segura deste aparelho e compreendam os perigos envolvidos.

CUIDADO

brinquedo.
    
Nunca desmonte o controlo remoto.

    

Não toque em componentes eléctricos nem opere botões ou ecrãs com 
as mãos molhadas.
    
Não elimine o controlo remoto por si próprio.
    

o controlo remoto.

Nota
O controlo remoto não deve ser instalado num local onde esteja 

a 40°C ou inferiores a 0°C.
    
Não utilize benzeno, diluente ou toalhetes, etc. para limpar o controlo 
remoto.
    

    Este pode avariar.
Não toque nos botões ou no ecrã do controlo remoto com objectos 
pontiagudos.
    



　

① Interruptor 

　

o funcionamento.
② Interruptor   ③ Interruptor F2

　 Este interruptor inicia o funcionamento 

④ Luz de funcionamento
　

se ocorrer algum erro.
　

alterado.
⑤
　

　

　
　

① ② e ③ 

⑥
　

computador pessoal.
　

Nota
・  

os interruptores ① ② ③ F2.

⑤ LCD 
com retroiluminação)

③ Interruptor F2

④ Luz de funcionamento

⑥
① Interruptor ② Interruptor 

2. Funções e itens do menu do controlo remoto

① Ecrã de relógio, nome da sala
　
② Ecrã de ícones
　

está activo.

 Durante o funcionamento da  
aparece.

③
　 ④⑧

④ 
　

⑤
　

⑥
　

⑦
　

alterar a velocidade do ventilador.
⑧
　
　

　
⑨ Seleccione o botão de idioma
　
⑩ Ecrã de mensagens
　

⑪ Ecrã da função do interruptor ， F2
　 ， F2 .
　

＊

⑪ Ecrã da função do interruptor 
， F2  

① Ecrã de relógio, nome da sala

④
     funcionamento

Ecrã superior

⑧

② Ecrã de ícones

③
⑤

seleccionada
⑥

⑦
ventilação

⑨ Seleccione o botão de idioma⑩ Ecrã de mensagens



　
Menu principal

    ……………………………………………………………………………………
  Paragem ……………………………………………………………………………………
  Alterar o modo de funcionamento ………………………………………………………
  Alterar a temp seleccionada ………………………………………………………………

 …………………………………………………………………
 ………………………………………………………

 …………………………………………………………
 …………………………………………………

 ……………………………………………………
  Funcionamento em economia de energia ………………………………………………

    ………………………………………………………………
 ………………………………………………………………………

  Cronômetro ………………………………………………………………………………
 ……………………………………………………

 …………………………………………………
 ………………………………………

 …………………………………
 ……………………………………………………………………

 ……………………………………………………………………………
  Programador semanal ……………………………………………………………………
  Modo sair de casa ……………………………………………… Ver o manual do utilizador

 ……………………………………………………………
  Seleccione o idioma ………………………………………………………………………

 ……………………………………………………………………

   Sleep ………………………………………………………………………………………
   Progr. Capacidade máxima ………………………………………………………………
   Retoma aut da temp antes seleccionada ………………………………………………
   Controlo sensor de movimentos …………………………………………………………

   ……………………………………………………………………

    …………………………………………………………………………
 …………………………………………………………

 ………………………………………………………
 ……………………………………………………………

   Contraste ……………………………………………………………………
   Luz de fundo…………………………………………………………………
   Controlo do som ……………………………………………………………

 ………………………………………………………
 ……………………………… Ver o manual do utilizador

 ………………… Ver o manual do utilizador
 …… Ver o manual do utilizador

 ………………… Ver o manual do utilizador
 ……………… Ver o manual do utilizador

 ……………………… Ver o manual do utilizador
 ………………… Ver o manual do utilizador

 ……… Ver o manual do utilizador
 …………………………… Ver o manual do utilizador

   ………………………………………………………………………………………………………………… Ver o manual do utilizador

   ………………………………………………………………………………………………………………………………………

Funções úteis

Selecção de poupança de energia

Filtro

Contacte a companhia



　
ParagemArranque

Alterar o modo de funcionamento

■

UE.
■

automaticamente de acordo com as temperaturas interiores 
e exteriores.

Arrefec. Venti

Desumid. Aquec.

Auto

Alterar o modo de funcionamento

Venti

Retroc.

Auto

Desumid.

Ext.

Arrefec.

Por favor selec modo func

Alterar a temp seleccionada

Alterar a temp seleccionada

Auto

Selecc.

Retroc.Ext.

▲▼

Prima o interruptor .

Nota
・

funcionamento. 

avarias.

Prima o interruptor 
a funcionar.

 ・ A mensagem Pedido inválido Desactivar .
 ・
  Controlo central ... OFF

C

＊
 ・ Modo de funcionamento inválido  
①
②
③   

1 Alterar o modo de funcionamento   2  

1   
Alterar a temp seleccionada  

superior.

2   

temperatura conforme desejado 
usando os ▲  ▼

3
Selecc.



　
■
■
　　Resfriar … °C       Secar… ° … °C       Ventilador …
■Se Auto “0” ▲  ▼ . Note 

Auto
■ Retroc. Selecc.

Cont. 
Ind. Flap

Retroc.

4  

superior. ☞1

5  

Retroc.

2

Ext.

■

■

■
■

1
☞2

☞3

Cont. 
Ind. Flap

Retroc.Ext.

2  
.

 a .

☞1
☞3

3  

①  
☞2

②  
☞4

③  

Nota
・
 ・
 ・



　

1  
no 

2  

desejada.

superior.

■
■ Auto

Auto

Alterar a velocidade da ventilação

Retroc.Ext.

Auto

 ou F2

Interruptor 　…
Interruptor F2 　…Funcionamento em economia de energia

 e F2 .
Os interruptores F2 Menu

　

  ou F2   ou F2 ☞

■

・ ・Funcionamento em economia de energia 
・Modo de controlo silencioso ・Modo sair de casa 
・ ・
・

 ・  e F2
☞  

1  Carregue no interruptor F2  
A  F2 .
■
■

■

■
■ ☞

pode ser apresentado.

2  Prima o interruptor F2  
A F2 .

3 
F2 . Active ou inactive cada 

unidade interior.  
A  
T  Lig. tudo .  

T  Desl. tudo . 
N F2



　
Funcionamento em potência elevada

  ou F2  .
 

1  Prima o interruptor   F2   
■ F2  o interruptor estiver desligado.
■ funcionamento.

■

2 
・
・
・
・   F2  

Menu

Arrefec.

：

Cronômetro

Funcionamento em capacidade elevada

1  Prima o interruptor   F2   
■O funcionamento inicia mesmo se premir o interruptor F2
■

■
mensagem .

2
・ .
・
・   F2  

Funcionamento em economia de energia
Utiliz

O funcionamento em economia de energia pode ser regulado para o interruptor  ou F2 .
O funcionamento em economia de energia está regulado para o interruptor F2  

Menu

Auto

：

Cronômetro

Funcionamento em economia de energia



　

fazer 

S  no 

Principal Secundário

○ ○

○ ×
○ ○
○ ×
○ ×
○ ×

Cronômetro ○ ○
○ ○

Programador semanal ○ ×
Modo sair de casa ○ ×

○ ○
Seleccione o idioma ○ ○
Cont. modo sil. ○ ×

○ ×
Filtro ○ ○

○ ○
○ ×
○ ×
○ ×
○ ×
○ ○
○ ○
○ ○
○ ○

4. Menu de funcionamento  

Operações nos ecrãs do menu

1   Menu

Seguinte Anterior
Seguinte  e Anterior

2  Seguinte

principal.

3  Retroc.

4  Selecc.

■Se tocar em Retroc.  sem tocar no 
Selecc.

Menu

Filtro

Seguinte Retroc.

Menu

Anterior Retroc.

Alterar a temp seleccionada

Auto

Selecc.

Retroc.Ext.

 ▲▼

5   
 neste 

Selecc. .

Palavra passe

Retroc.

Selecc.

Apague

Introduza a palavra passe do administrador



　

・
　■ … Menu
　■ … Retroc.
　■ … interruptor 

 ・ Retroc. Selecc.
Se o interruptor 

 ・

 ・

・

　
　■ ■ ■Seleccione o idioma
　■ ■

1 Menu

2
・Sleep
・Progr. Capacidade máxima
・Retoma aut da temp antes seleccionada

Controlo sensor de movimentos

■Sleep
P

1 Menu  ⇒ Sleep

2 ① ▲  ▼

3 ② Est
・
・

4 ③ Selecc.

Sleep

Selecc. Retroc.

min.
Est

Invalido

▲▼

2

1 Menu  ⇒ Progr. Capacidade máxima.

①

② ☞4

③

④ ☞2

■

Progr. Capacidade máxima

Cada dia

Retroc.

Fim semSemana

Sem int
2

　



　
2  Se um dia da semana ① ☞5

3  ②

■

4 ③

2

Progr. Capacidade máxima

Td inv

Seg Ter Sex Dom

Retroc.

5

①
② Alterar .

6 

① Est  para 

② Alterar  for 

☞7
③ Capacidade máxima for 

☞9

7

▲  ▼ .

Selecc.
☞8

8 

▲  ▼ .
Fim func pode ser ajustado a partir de 

Selecc.
☞10

Progr. Capacidade máxima

Selecc. Retroc.

▲▼

Inicio func
AM

Progr. Capacidade máxima

Selecc. Retroc.

▲▼

Fim func
AM

Progr. Capacidade máxima

Selecc. Retroc.

Est
Invalido

Alterar

Inicio func

Fim func

2
Alterar

Seg
Progr. Capacidade máxima

Est
Válido
Invalido
Invalido
Invalido

Inicio func Fim func

Validar Retroc.

2

9 

▲  ▼ .

Q
corte de pico, maior se torna 
o efeito de poupança de 
energia.

Selecc.
ajuste. ☞10

Progr. Capacidade máxima

Selecc. Retroc.

▲▼

Capacidade máxima

10   
☞6

Selecc.

☞5

11  

☞5
■

Progr. Capacidade máxima

Selecc. Retroc.

Est
Invalido

Alterar

Inicio func

Fim func

12  

da semana.  Para guardar a 

 Validar .
 

① ②Fim 
③  Mude para o 

☞13
 

④

☞2

13  
 

Sim  para guardar 
 

☞2

14  

2.

Progr. Capacidade máxima

Sim

Retroc.
Alterar

Semana
Progr. Capacidade máxima

Est
Válido
Invalido
Invalido
Invalido

Inicio func Fim func

Validar Retroc.



　

3 2 
▲  

▼ .
Selecc.

 min. 

1 Menu   ⇒ 
Retoma aut da temp antes seleccionada

■Retoma aut da temp antes seleccionada
R

Retoma aut da temp antes seleccionada

Retroc.

Selecc. Retroc.

▲▼

min.

Selecc. Retroc.

▲▼

min.

1 Menu  ⇒ Controlo sensor de movimentos .

①

②

③ Selecc. .

・

A unidade entra no estado aguardar funcionamento
paragem completa

paragem completa Em modo desl.auto.

A mensagem Em modo desl.auto.

・

Controlo pot. lig.

■

■

Menu20：20

Cronômetro

Controlo pot. lig.

Menu

Arrefec.

：

Cronômetro

Em modo desl.auto.

2



　

1 Menu  ⇒ 
seleccione Cont. Ind. Flap

☞3
☞2

■

・
・

2

Seguinte Retroc.

3 ☞4
■

①

■  

■

① ☞4
② ☞8

4 
superiores de  para  para o 

Selecc. .

Retroc.

❶

Retroc.

Selecc.

№④

№②

№① №③

配管側 ドレンホース側 

制
御
箱 

ルーバ№
［FDTの場合］

Caixa de controlo

Lado da mangueira de escoamento

N.º da saída de ar

5 
inferiores de  para  para o 

O intervalo de movimento entre as 

Selecc. .

❶

Retroc.

Selecc.

❷

Retroc.

Selecc.

8
 para  para o 

Selecc. .

6 7  É

Para alterar outros intervalos de 

Sim ☞3

. O monitor regressa ao 

❶

Retroc.

Sim

Pretende selec o interv 

Selec do flap ❶ compl

Sim

Selec do interv do mov do flap❶
está compl

9
direitas de  para  para o 

O intervalo de movimento entre as 

Selecc. .

❷

Retroc.

Selecc.

・
№④

№②

№③

配管側ドレンホース側 

ルーバ№
［FDTCの場合］

№①

Lado da mangueira de escoamento

N.º da saída de ar



　

11  
 Sim ☞3
 

10  
para o intervalo de movimento do 

Selec do flap ❷ compl

Sim

Selec do interv do mov do flap❷
está compl

❷

Retroc.

Sim

Pretende selec o

・

 para 
・

2  para

Instalada na  Instalada na 
extremidade direita

1  T  Menu  n   ⇒ 
.

■ ☞

1

para cada modo de funcionamento.

■

Seguinte Retroc.

2
■ ①

■ .

de ar.

① ③ e ④

3
cada modo de funcionamento.

Selecc. .

Selecc. Retroc.

InvalidoDesumid.

InvalidoVenti

Invalido

InvalidoArrefec.

Válido

Válido

Válido

Válido

№④

№②

№① №③

配管側 ドレンホース側 

制
御
箱 

ルーバ№
［FDTの場合］

Caixa de controlo

Lado da mangueira de escoamento

N.º da saída de ar

№④

№②

№③

配管側ドレンホース側 

ルーバ№
［FDTCの場合］

№①

Lado da mangueira de escoamento

N.º da saída de ar

2  T
①  ..................

funcionamento. ☞34
 ②  ...

em ① ☞34

■Detalhes

■

1  O
 

apresentadas.
Desl. tudo .

Lig. tudo .



　

2  

Vent Ligar

Vent Desligar .
■ “Encravamento”

1 Menu  ⇒ .
■ Independente
■ Invalido  ou Encravamento

Vent Desligar

Retroc.

Vent Ligar

Tempo Retroc.

mm

Selecções iniciais
1 Menu  ⇒ .

2
・
・
・
・Contraste
・Luz de fundo
・Controlo do som
・

Controlo do som

Anterior Retroc.

Contraste

Luz de fundo

Seguinte Retroc.

1 Menu  ⇒  ⇒ .

2

▲  ▼ .
Tempo

■A 

　Progr. Capacidade máxima
　·  

　Programador semanal
　
　·  

data de limpeza

■Selecção do relógio
P

dd

3
▲  ▼

Selecc.
ajuste.

Data .
Data Retroc.

Selecc.

PM



　

1 Menu  ⇒  ⇒ .

2
Desligar Ligar
Desligar Ligar  para Dia da semana.

    
    

À frente
Retroc.

3 Selecc.

■Mostrar a data e hora

Selecc. Retroc.

À frente

Modo do mostrador

LigarDia da semana

Ligar

Retroc.

Desligar

Desligar

1 Menu  ⇒  ⇒ .

2
Invalido  para Válido
Válido  para Invalido

■
P

Válido

Invalido

Retroc.

2

Alta  ou Baixa  
para seleccionar o contraste desejado.

3 Selecc.

4  Ajuste  para 

inferior. 
5  O contraste na metade inferior do 

Alta Baixa . Ajuste o contraste 

inferior sejam iguais.
6

Selecc. .

■Contraste
Pode ajustar o contraste do LCD.

1 Menu  ⇒  ⇒ Contraste .

Contraste

Retroc.

Selecc.

Ajuste

Alta

Baixa

Retroc.

Selecc.

Ajuste contraste entre superior e inferior.

Alta

Baixa

1 Menu  ⇒  ⇒ Luz de fundo .

3 Selecc.

2

Ligar

Desligar

■Luz de fundo

Luz de fundo

Retroc.

Selecc.
Desligar

Ligar

Segs



　

1 Menu  ⇒  ⇒ Controlo do som .

2

Ligar

Desligar

■Controlo do som

Controlo do som

Ligar

Desligar

Retroc.

1 Menu  ⇒  ⇒ .

2
▲ Claro ▼ Escuro .

3 Selecc. .

■

Retroc.
Use ▲▼

Selecc.

▲Claro

▼Escuro

1 Menu  ⇒ Cronômetro .

2
・
・
・
・
・

.

Cronômetro

Cronômetro

Retroc.

■
　・Sleep 

　・

　・

　・

　・

　・Programador semanal 

■

　 ○: Permitido, ╳: Proibido)
Sleep Temp sem

Sleep × × ○ ○ ○
× × × × ×
× × × × ×
○ × × ○ ×
○ × × ○ ×

Temp sem ○ × × × ×

■ ①→③
　①
　② Sleep
　③
■



　
■Programa hora de ligar

1 Menu  ⇒ Cronômetro  ⇒ .

2

▲  ▼ .

3

Seguinte ☞4

Selecc. .

4
funcionamento.
①  

②  Modo de funcionamento. … ☞5
③  … ☞6
④  … ☞7
■

■

Arrefec.

Selecc. Retroc.AnteriorSelecc. Retroc.

▲▼

CancelarSeguinte

5
desejado.

☞4

Arrefec.

Retroc.

Por favor selec modo func

Venti

Desumid.

Auto

7 

☞4

8 4 na página 
Selecc. .

6  Seleccione uma temperatura desejada 
 

▲  ▼
Auto  para seleccionar a 

Selecc.
☞4

Retroc.

Auto

Retroc.

 ▲▼

Auto

Selecc.

■Programa hora de desligar

1 Menu  ⇒ Cronômetro  ⇒ .

2
▲  ▼ .

3 Selecc.

Selecc. Retroc.

▲▼

Cancelar



　
■Programa a hora e minutos de ligar

1 Menu  ⇒ Cronômetro  ⇒ .

2
▲  ▼ .

3 Seguinte  para 

Selecc. .

Uma vez Diaria

Selecc. Retroc.

Uma vez

▲▼

CancelarSeguinte

AM

1 Menu  ⇒ Cronômetro  ⇒ .

2
▲  ▼ .

3 Selecc.

Uma vez Diaria

■Programa a hora e minutos de desligar

Selecc. Retroc.

Uma vez

▲▼

Cancelar

AM

1
■  

■

Retroc.

Tipo progr

Temp sem
Sleep

Programador semanal

1 Menu  ⇒ Programador semanal .

■

2
①
② ☞5
③
④ ☞3

Programador semanal

Cada dia

Retroc.

Fim semSemana

Sem int
2



　
3  Se um dia da semana ① ☞5
4 ②

■
③

5 

①
② Alterar .

2

Programador semanal

Retroc.Td inv

Seg Ter Sex Dom

6 

① Est  para 

② Tipo  para 

③
 

▲  ▼ .
④

Seguinte for 

☞7

Alterar

Semana
Programador semanal

Est
Válido
Válido
Válido
Válido

Tipo Tempo

Validar Retroc.Seguinte

Ligar
Ligar

Ligar
Desligar

Modo Venti Temp

AutoAuto

2

Programador semanal

Selecc. Retroc.

Est
Válido

▲▼

Seguinte

Tipo
Ligar

2

AM

7
funcionamento.
①

② Modo de funcionamento …☞8
③ ☞9
④ ☞10
■

9  Seleccione uma temperatura desejada 
 

▲  ▼
Auto  para seleccionar 

Selecc.
☞7

8
desejado.

ele opera com o mesmo modo de 
☞7

Programador semanal

Retroc.

 ▲▼

Auto

Selecc.

Arrefec.

Programador semanal

Selecc. Retroc.Anterior

Arrefec.

Programador semanal

Retroc.

Por favor selec modo func

Venti

Desumid.

Auto

10
desejada.

☞7

11 
7

Selecc. .

12  

Validar .
 

① ②
③

☞13

④

☞3

13  
Sim  para guardar a 

 

☞3

3.

Programador semanal

Retroc.

Auto

Programador semanal

Sim

Retroc.
Alterar

Semana
Programador semanal

Est
Válido
Válido
Válido
Válido

Tipo Tempo

Validar Retroc.Seguinte

Ligar
Ligar

Ligar
Desligar

Modo Venti Temp

AutoAuto



　

1
Menu   ⇒ .

Introduza a palavra passe do administrador.
■

2
Seleccione o local para guardar.

 e F2

 e F2 .

Retroc.

Guardar estado atual de funcion.

1   F2

■ O funcionamento funciona mesmo se premir o interruptor F2
■

■
Modo de funcionamento ... Arrefec.

＊

■

 ou F2 .

Menu

Arrefec.

：

Cronômetro

Em funcionamento.

Controlo modo silêncio

【Iniciar o controlo com o botão Menu  】

1  T  Menu  n   ⇒ Cont. modo sil. .

2  O

Inicio  para iniciar o Cont. modo sil..

Terminar .

3  D
■ .
■
■



　

Seleccione o idioma

【Seleccionar o idioma com o botão Seleccione o idioma  】

1  T  Seleccione o idioma  n
■ ☞

pode ser apresentado.

2  O
Set . 

【Iniciar controlo com o interruptor  ou F2  】

F2 F2
Ao premir o interruptor F2

F2
■ F2  .

【Seleccionar o idioma com o botão Menu  】

1   T  Menu  n   ⇒ Seleccione o idioma .
■ ☞

2  O
Set . 



　

1

Menu Filtro  ⇒ .
 e F2

F2

Menu
：00

Cronômetro

2

Reset ☞3

☞4

3  

Sim .

Retroc..

Reset

Retroc.
Retroc.

Sim

4
de limpeza.
Seleccione a data desejada com os 

▲  ▼
Selecc. .

Retroc.

Selecc.

Cancelar

dd mm

Manutenção da unidade e LCD
■
■

Nota

Aviso

perto da unidade.
Não limpe a unidade com benzeno ou diluente de tinta.
　



　

1
Menu .

Visor normal  e 
de .

2

.

Visor normal  no 

nele.

3

determinado pelo seu agente.

Contacte a companhia e Visor inspecção

e consulte o seu agente.

Comunicação da data de inspecção

Visor normal

Retroc.

Menu

Retroc.Seguinte

Normal

UI
000         UI000

002         UI002

UE

00

Retroc.

   MHI

Nº telefone

Cronômetro

Arrefec.

Menu

Nº telefone 

Fim de vida do produto

Nº telefone 

● Informe o seu agente

●Nome do modelo
●
●
●

●
　O deslocamento da unidade exige tecnologia especial. Consulte o seu agente.
　

●
　
　

●
　



MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES THERMAL SYSTEM, LTD.
16-5, Konan 2-chome, Minato-ku, Tokyo, 108-8215, Japan
http ://www.mhi-mth.co.jp

MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES AIR-CONDITIONING EUROPE, LTD.
5 The Square, Stockley Park, Uxbridge, Middlesex UB11 1ET, United Kingdom
Tel : +44-333-207-4072
Fax : +44-333-207-4089
http ://www.mhiae.com

MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES AIR - CONDITIONERS AUSTRALIA, PTY. LTD.
9C Commercial Road Kingsgrove NSW 2208    PO BOX 318 Kingsgrove NSW 1480
Tel : +61-2-8571-7977
Fax : +61-2-8571-7992
http ://www.mhiaa.com.au

MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES - MAHAJAK AIR CONDITIONERS CO., LTD.
220, Soi Chalongkrung 31,
Kwang Lamplatiew, Khet Lad Krabang, Bangkok 10520, Thailand
Tel : +66-2-326-0401
Fax : +66-2-326-0419
http ://www.maco.co.th/


